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A Justh-párt utópikus programm- 
jának szerencsétlen időben történt 
megnyilatkozása beláthatatlan zavarok 
elé állította az országot. Az erejében 
felére gyöngült független ségi párt te
hetetlenül nézi a bécsi aknamunkát, 
amely hideg számítással és fondorlat
tal ássa alá a magyar politikát és dönti 
meg az egyensúlyát minden olyan 
nemzeti törekvésnek, amely mögött al
kotmányos magyar politikai erők ke
resik az utat a kibontakozásra.

A Kossuth-párt meddő fáradozása, 
és ez a legsajnosabb a dologban, nem 
adott olyan irányt a politikai alakulá
soknak, amely csak némi reménnyel 
kecsegtetne is az alkotmányos kibon
takozásra.

Justhékró! hallani sem akar ő 
Felsége, amit adott körülmények kö
zött egészen természetesnek is kell 
találnunk, hiszen Justhék sokkal töb
bet kérnek Bécstől, mint Kossuthék, 
eltekintve attól, hogy ha már enged
ményekről van szó, akkor, hogy úgy 
fejezzük ki magunkat, a király szim
pátiája inkább megnyilvánulna Kos-

A „BRASSÓI LAPOK“ tárcája.
Hájek bácsi.

Elmondja : Sárándy István.

Akkor régen, még nem volt a mi né
hai való nagyasszonyunk arca oly szenvedő, 
nem ült ki szemében a „mélakór“ megdöb
bentő refleksze. Vidáman galambvetéssel járt 
a földitéreken s a gödöllői hallgatag rezi
denciában még főzött is. Amolyan „családi 
ebédet.“ És a kis Mária Valéria ujjongva 
hirdette fűnek, fának, akit a bólogató platá
nok alatt elől-utol talált: ma a mama főz, 
a mama, s talán Uram bocsi’ még meg is 
szopta rózsás ujjait a bekövetkező nagy 
gyönyörűség gondolatára . . .

Dekát hogy is esett csak, no ? Az em
bernek, lám, nem akar megjönni a nevet- 
hetnékje, mikor sírni szeretne. Mert akkor 
örömmámorban úszott s a boldog jövő csil
logó szemű örömgyermeke kopogott szive
inken. Nászuton volt az ifjú pár s Rudolf, 
a jövendő magyar király, közénk sietett. 
Nagykárolyban lelkesülten, de aggódva vár
ták, A derék károlyiaknak büszkeség dagasz
totta a szivét: örgöm-börgöm, ezt csinálja 
utánunk az az örökké irigy Szatmár, ha tud
ja. Igaz, hogy a fenséges ur Pista grófhoz 
bukkant be egy kis vendégségre, dekát a

suthék iránti— Tisza megjelenése az 
aktív politikában sem adott újabb irányt 
a válságnak, amely körül ma már a 
különböző kombinációknak, intrikák
nak, leiietőségeknek olyan lavinája höm
pölyög, hogy a nagybeteg magyar po
litikának az újabb éther injekciók, a 
melyek a további királyi meghívások
ban nyilatkoznak meg, mitsem hasz
nálnak. Érvágás kell ide, de olyan, 
hogy el ne vérezték tőle a mi nagy 
és szent betegünk, az egykor világhí
res magyar politika

ís ettől az érvágástól félünk. Va
lami ösztönszerii sejtéssel, amelyben 
komoly aggodalmak lappanganak, te
kintünk Bécs felé, ahol Magyarország 
sorsát intézik. Mi lesz ? A királyi kegy 
és hatalom kit küld Magyarország kor-

I Hiányának élére és kik lesznek azok, 
i akiknek kezeibe Magyarország sorsa 
' kerül ? w

Megbízható és magas politikai 
körökből a közel napokban Tisza ki-

I hallgatása után úgy informálnak ben
nünket, hogy ennek az agyonsanyar- 
gott, megtépázott országnak újabb 
nemzeti ellenállásra kell készülnie. Da
rabont-kormány jön. Talán katonai 
diktatúra következik. De több mint av-

magas megtiszteltetés mégis csak minket il- I 
let, mert ha nem volnánk valódi nagyká- t 
rolyiak, bizonyára Pista grófunk sem volna. I 
Nőmén est ómén. — A szivünkben benne 
van a legfelső megtiszteltetés oka is.

így aztán buzgón kopácsöltak a mély- 
öblű diadalkapun, amely ott emelkedett már 
a városháza előtt. Faludi uram, az ősz pol
gármester, óraszámra elnézte a serénykedést, 
s ezer szépséghibát fedezett fel őrködő sze
me. És addig nem engedett, ott tapickolt 
könyörtelenöl a hóban, amíg a vélt hibát, 
ki nem javították. A polgármester mellett őr
ködött Hájek bácsi is, a szappanos. Jobbra 
fordult, balra fordult. Élűiről nézte, hátulról 
spektálta a kaput, s hol nagy egyetértőn bó
logatott, hol elégedetlenül csóválta a fejét. 
A munkások végre is elunták a kis bakter 
strázsálását s rászóltak a szappanosra.

— Táguljon már innen, bátyám; hi
szen nem kendre bizták az ország dolgát.

Nem bízón, mivel Hájek uram csak 
olyan egyszerű szappanos volt, aki még a 
városi tanácstermet sem látta szinről-szinre. 
Egyszerű mesterember, aki elől az ujmódí 
kotyvasztók ide s tova végképpen elették a 
száraz kenyeret is, amely hajdanta kalács
nak is beillett. És mégis; ő várta a leg
inkább a trónörököst. Aggódva, szivszakad- 
va. Összejárta a boltokat s megvette a leg

lószinü, hogy kemény, bécsi politikai 
szellemtől áthatott politikai tényezők 
veszik kezükbe az ország gyeplőit.

És ezért azok viseljék a felelős
séget, akik az utópikus törekvésekért 
oda vetették a£ országot Bécs áldo
zati bárányául’"***’
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Bécsi lapok a magyar válságról.

A Neue Freie Presse azt jelenti, hogy 
felmerült egy uj provizórikus kérdés Magyar ■ 
szágon.

Tisza kihallgatása megmutatta, hogy 
teljesen lehetetlen olyat szituációt előidézni, 
melyben a korona és a kormány álláspontja 
találkozhatnék.

Felmerült az a kérdés, hogy mi tör
ténjék most ?

A legvalószínűbben arra fognak töre
kedni, hogy elkerüljék az ex-lex állapotot és 
hogy azután, január elseje u'án a megoldás
ra vonatkozó törekvést folytathassák. Most 
tehát szükséges annak a kérdésnek a felve
tése, hogy vájjon nem velna-e lehetséges 
egy provizórikus állapot teremtése, ami leg
alább azt tenné lehetségessé, hogy az ex- 
lex elkei ülhető legyen.

A provizórikus megoldásnak két előfel
tétele van.

Az első egy olyan kormány megalakí
tása, amely hajlandó ennek a feladatnak az el
vállalására és az ex-lex elkerülésére szükséges

újabb arcképeit. (Hiteles voltukért az esküt 
is kikérte a boltostól.) Otthon aztán tanul
mányozni kezdte az arcképeket: vájjon ki
ül-e a jóság, a szeretet a szemében, amiről 
mifelénk olyan sokat beszélnek ? És aligha 
nem meg volt az eredménnyel elégedve, mert 
amint közeledett a megérkezés nagy napja, 
annál nyugtalanabb lett. Kétszer is kiszaladt 
naponta az állomásra, megtudni a1 megérke
zés pontos idejét. Aztán azért aggódott, hogy 
vájjon a vonatnak nem eshetik e valami baja? 
Kisiklás ? Tengelytörés. Csak mikor meg
nyugtatták, szállt mosolygó enyhülés a sze
mébe.

Aztán megjött az, egy februárusi dél- 
elöttön. A kemény téli idő is engedett va
lamit zord haragjából erre a napra s szét
húzta a ködfüggönyt a mennyboltozatján. 
Kisütött a nap s a hálepel egy kettőre szét- 
rongyolódott.

Az erőre kapott téli nap verőfénye oda 
költözött a fenséges pár arculatára s vidá
man, boldogan integeti k az éljenző, ünnep
lő közönségnek. Talán Hájek bácsit is ész
revették, amint nagy ivekben lengette vasár
napi kalapját. Szóba persze nem elegyedtek 
vele, amely óvatosság csak dicsérendő, mert 
Hájek bácsi épp úgy nem tudott volna egy 
tiszta érthető szót kiadni, akár a polgármes
ter, aki ott, a diadalkapu alatt, csak annyit
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lépéseket megtenni. Csakis a jelenlegi ka
binet képes olyan szituációt teremteni, amely 
esetleg lehetségessé teszi a provizórium ke
resztülvitelét.

A másik előfeltétele a provizórikus 
megoldásnak az, hogy a képviselőház ellen
zéke ne akadályozza meg erőszakkal az al
kotmányos állapot fenntartását és ne alkal
mazza a kormánynak esetleges indemniti ja
vaslatával szemben az előbbi utolsó fegyvert.

Egy másik bécsi láp, a Neues Wiener 
Tagbiatt azt jelenti, hogy a mintesterium 
tegnapi tanácskozásán Wekerle azt a kijelen
tést tette, hogy a király ismét a Wekerle- 
kabinettől várja a kibontakozásra vonatkozó 
előterjesztéseket, miután Tisza semmiféle 
missziót vállalni hajlandó nem volt.

A magyarországi románok politikája.

Lukács László orsz. képviselő szom
baton, e hó 4-én tartja beszámolóját Belé- 
nyesen. Lukács László, akit a román kép
viselők nagy része elkísér beszámoló útjá
ban, ezen alkalommal részletesen fog nyi
latkozni a nemzetiségi kérdésről. Lukács a 
„Lupta" vasárnapi számában hosszabb ve
zércikkben ismerteti a román nemzetiségi 
párt programmját. Azt mondja, hogy a ro
mán nemzetiségi párt követelései abban a 
programúiban vannak lefektetve, melyet az 
1905 januárjában Nagyszebenben tartott ro
mán nemzeti konferencia megállapított. Ez 
a programm 16 pontból áll, melyeknek 
főbbjei a következők : Az első pont köve
teli, hogy a román nép mint politikai és 
ethnikai individualitás és mint államalkotó 
elem elismertessék, kulturális haladása biz- 
tosittassék oly közjogi intézményekkel, me
lyek Szent István birodalmának integritását 
nem érintik. Ugyanilyen jogokat követel a 
programm a többi nemzetiségekre nézve is. 
A második pont követeli, hogy a hadsereg 
vezényleti nyelve egységes legyen, de az 
ezredek nyelve respektáltassék, végöl hogy a

tudott elmotyogni a betanult üdvözletből, 
hogy: fenséges, fenséges uram, fenséges asz- 
szonyom . . . Fenséges nap, fenséges nép... 
Akarón? mondani . . ,

De azért szép volt a beszéd nagyon, 
ami onnan is kitetszik, hogy maga Rudolf 
is meghatotta» bólogatott. Aztán tovább haj
tattak az akkor még régi kastélyba. Hájek 
báosi lihegve szaladt a ringó kocsik után 
és buscsüggedten állt meg, mikor a vasráesos, 
kapu becsukódott az orra előtt.

Busán, de szemében valami halvány 
remény pisla mécsével ment haza. Ki tudja, 
mire gondolt, mire várt, miben bizakodott?

Másnap úgy déltájt, kint állt a kapu 
előtt s magyar szokás szerint megtámasztotta 
a „félfát“. Stoikus nyugalommal, pipálva 
nézte, mint éviekét az utca feneketlen sará
ban égy apró mokány szekér. Könnyű volt 
a cserépedénye# oláh „alkalmatosság“, de az 
apró „lovak“ is hitványak voltak ugyan, 
Nem bírtak kievickélni a kátyúból, sőt a 
Hájek uram kapuja előtt végképpen megfe
neklettek s csendes megadással iszapfürdőt 
vettek remegő lábaikra.

A cserepes oláh sirt, dűmyögött, pat
togtatta ostorát, de nem használt. A lovak 
konokul tapiCkohak a kulimászban és csak 
mímelték az akarást.

Hájek uram nézte, nézte ezt a vergő
dést. Híres, erős embere vott a vidéknek, 
akinek rettegték az izmait élesedett ember, 
létére is s csodákat meséltek emelő erejéről 
a ssák búzákról, amelyeket könnyedén de-

hadseregből minden magyarositási > te ndencia 
kizárassék. A harmadik pont követeli a 
nemzetiségi törvény revízióját, a negyedik 
pont követeli, hogy a nemzetiségek nyelve 
közigazgatásban, igazságszolgáltatásban és 
nyilvános oktatásban megfelelőiig alkal
maztassák. A hatodik pont szerint ahol a 
lakosság többsége román, ott az iskolai 
oktatás román nyelven történjék. A tizedik 
pont követeli az egyenlő, titkos választó
jogot uj kerületi beosztással és a kisebbségi 
képviselettel. Á tizenegyedik pont a gyüle
kezési és sajtószabadság biztosítását köve
teli. A többi pontok szociális természetű 
intézkedésekre vonatkoznak. — A cikkíró 
azzal végzi, hogy a magyarországi román
ság el van határozva arra, hogy teljes el
szántsággal küzdjön e programm megvaló
sításáért.

Székely népművészet 
(Dr. Herrmann Antal megnyitó beszéde 
Bálint Benedeknek, a székely népművészet
ről Kolozsvárt, 1909. november 27-én tartott 

felolvasásához.)
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De még sincs elhagyva, még sincs 
egyedül. Családi tűzhelyét melengeti fele
sége. Igazi székely feleség : alkotó művészi 
lelkének a fele. Amit a férj alkotó lelke 
koncípiál, kombinál és komponál, azt a hit
ves a tű ecsetjével ráleheli a lenge anyagra, 
mint a magyar alakok idillikus költeményét, 
a magyar hangulatok látható szimfóniáját. 
Ez az igazi ideális házasélet. És ez a femi
nizmus problémájának az egyszerű megol
dása. Anélkül, hogy megszűnnék háziasszony 
lenni, ily módon vehet részt a nő férje üd
vös munkájában. Igaz, hogy ez csak alkotó 
munka, de nem kenyérkereső. Ilyen úttörő kor
kezdő működéssel nyugaton nagy vagyont 
és nagy dicsőséget szerezhetnének Bálint

bált herkulesi villáira. És ez az erő, Hájek 
most csak nézte a „cserepes* oláh kínját, 
de nem segitetett. Mert talán nézte, de nem 
látta. Úgy látszott nagy messzeségben botor
kált lelkiszemével.

Egyszerre az utcasarkon három fényes 
hintó fordult be. Büszke, fényesszerszámu, 
virállóhátu paripák fényes határral. „Pista 
gróf“ vitte magas vendégeit a Somoserdöre 
egy kis téli peézist látni.

Hanem a Hájek uram portája előtt 
fennakadtak, az apró szekér végképpen el- 
torlaszoha a szűk utcát. Elsőnek a gróf ha
jolt ki a kocsiból, azután a trónörökös, vé
gül nevető szemű nsje. Ejnye, ejnye .. . 
Itt aligha nem vissza kell majd fordulni.

Dehogy kell 1 Hájek uram, mint vala
mi álomlátásból, lelrettent, s egy ugrással a 
szekér mellett termett. Megkapta a rudjánál 
s rettentő erővel huzni kezdte lovastól, gaz
dáitól, mindenestől. A betámasztott kaput 
egy ugrással kinyitotta s befödhette az ut- 
fogó kordorja-masinát az udvarára, aztán li
hegve emelte meg a kalapját.

— Tessék kérem alássan.
A fényes határ indulni készült, de az 

áMuló trónörökös odaintette a szappanost.
— Köszönöm, jóember. Hogy hívják ?
— Hájek János könyörgöm.
— Önnek szörnyű ereje van 1 , . ,
— De nagyobb a fenséges ur ha

talma . . .
— Nőne — nevetett Rudolf...
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Benedekék. Itthon pedig nagyot kell áldoz- 
niok e nagy nemzeti feladatra, és osztályré
szül az irigység és kicsinylés lesz. Majd ta
lán külföldön egész virágzó iparág fog ki
fejlődni e művészet technikájából és kom
pozícióiból, és magyar közönség majd Pa
risból vagy Bécsböi fogja drága pénzen ho
zatni Bálinték függönyeit, sáijait, és zseb
kendőit.

De ez ne esüggessze «1-Bálint Benede
ket. Gábor bátyját, körösi Csorna Sándor 
után, a legnagyobb magyar nyelvzsenit is 
csak az .utókor fogja kellően méltányolni. 
Benedeknek, a magyar népies iparművészeti 
stílus lánglelkü művészének is megjön a 
százada. Mert annak a mfiiránynak, melyet 
ő képvisel, s amely diadalmasan hódit nyu
gaton, nálunk is elkövetkezik a nemzetmen- 
tő érvényesülése.

Negyven évi közéleti működésem alatt 
sok kísérletet láttam amely arra törekedett, 
hogy a népies motívumokat a magasabb 
művészet, a nemzeti stílus megalkotása ja
vára értékesítse. Egy sem közelítette meg 
ezt a nagy célt tökéletesebben, gyökereseb
ben és több oldaluan, mint Bálint Benedek. 
És a textil művészet terén való kezdemé
nyezése mellett 6 egyúttal a magyar fa
művészetének is első rangú mestere. A gé
pies uj sokszorosító eljárásokkal szemben 
ő a reprodukció legrégibb eme módjának, a 
a fametszésnek nálunk legjelesebb élő mű
vésze. Olyan gyönyörű képeket lehel a fára,. 
mint felesége a tűire. De remek dolgokat 
farag, és a fából okos, praktikus, csinos, 
erős, használati és díszítő tárgyakat, népies 
alakban és népies ornamentikával. A termé- 

■ szetes, egészséges szerves, magyar szlöjd leg
kitűnőbb mintái ezek. Ezen munkairány fej
lesztésének és terjesztésének igen nagy és 
jótékony nemzeti és erkölcsi, nevelő és gaz
dasági hatása volna.

Talán már fölöslegesen is szaporítom a 
bevezető szót itt, ahol ékesen beszéllek az al
kotások s ahol maga az alkotó lesz műveinek

— Igenis. A szive is jobb nemesebb...
És talán könyörül rajtam . . ./

— Segítséget akar ?
— Igen, de . . . nem pénzt .... A 

fiam . . .
— Mi van a fiával ?
— Becsukták . - :.
— Lopott?
— Kérem, kérem ... kikérem ma

gamnak. Csak megszökött a katonaságtól. 
Tetszik tudni, nem állja a német szót, a 
gráci levegőt, oszt ezért. Măr öt hónapja 
sínylődik nehéz láncon ... Fenséges uram, 
meghalok utána . . .

És sirt, zokogott a nagy Beh*mót-em- 
ber. mint a gyermek.

A trónörökös arca elborult, aztán hir
telen kivette a jegyzőkönyvét,

— Hogy hívják a fiát ?
— Hájek József, instálom. Grácban 

szolgált, mielőtt megszökött harmadszor is...
A kocsik elvágtattak s a szappanos 

magára maradt a hálálkodó cserepessel aki 
hirtelenében öt Üdvözléseket mondott, hogy 
fejét ne vegyék e nyilvánvaló felségsértéssel.

* » *
Az alvó királyfinak ma több van egy 

élő emlékkel: a hazabocsátott Hájek Jóskával, 
ö is, más te bizakodnak és hisznek, hogy 
egyszer csak előjön fényesen, daliásán és 
diadalmasan, mint egy poraiból kikelő phá- 
nix. És ez az elhunyt királyfi legszebb 

I dicsősége.
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legilletékesebb tolmácsa. De vannak igaz
ságok, amelyeket nem lehet elég gyakran ás 
elég nyomatékosan ismételni. Még csak egy 
történelmi reminiszcenciát és egy legújabb im- 
pressiót legyen szabad megemlítenem.

Az ezredévi kiállításkor, mint a nép
ipari és népművészeti zsűri előadójának si
került nekem kellő érvényt és elismerést 
szereznem az erdélyi népiparnak, mint a leg
eredetibbnek és legzamatosabbnak. Amont 
Erdély volt valaha a magyar nemzeti élet 
mentsvára a magyar népművészetnek is itt 
van legéleterősebb gyökere, fejlődésre, ne- 
mesitésre képes alapja és talaja. Innen in
dulhat! ki az igazi nemeti művészet rene- 
szánca, a nemzeti stilus megalkotása.

Indítványoztam, hogy alakítsanak ma
gántársaságot a magyar népművészet tanul
mányozására ’és támogatására, fejlesztésére 
és terjesztésére, irányítására és nemesítésére, 
etnográfiái, művészeti és gazdasági értékesí
tésére. Nem sikerült akkor a társulás. És 
most sincs ezen elválaszthatatlan célok ©sz- 
szefoglalására egységes társadalom szervünk. 
Ha volna, Bálint Benedek művészetének 
propagálása egyik főfeladata volna és csak
hamar országos ügygyé válnék.

Tegnap voltam a budapesti iparmű
vészeti múzeumban rendezett svéd népmű
vészeti kiállításon. A svéd Bálint Benedekné 
tartott ott két este német nyelven felolvasást 
a svéd nép műiparáról. A nagyteremben 
ennek az iparnak sok száz remeke van ki
állítva, több száz éves ereklyék és a ma ter
mékei. De mindannyian áthatva a nép leikétől 
a nemzeti szellemtől. Könnyű ez Svédország
ban. Ott nem politizálnak, hanem dolgoz
nak. Ott a kormány, az államférfiak egyik 
legfőbb gondja a nemzeti munkának, nem
zeti szellemben való kultiválása. A legna
gyobb tudások a népélet tanulmányát isme 
rik a legfontosabb tudománynak, a legjelesebb 
művészek a nép közé viszik művészetüket s 
ott kölcsönösen megtermékenyítik egymást.

Nagyon tanulságos és igen gyönyör 
ködtető a budapesti svéd kiállítás, valami 
30 svéd muzeum és népipáii egyesület köz
reműködésének eredménye. És mégis sovi
nizmus nélkül, a szakember tárgyilagossága 
val állíthatom, hogy itt ebben a teremben, 
a Bálinték művészetének közös alkotásaiban 
egymagában majdnem annyi az eredeti mű
vészi érték és zamat, és a kultúrpolitikai 
tanulság: mint azon egész ország méltán 
híres százados népiparának kiállításában. 
Csakhogy a magyar népművészet értékét mi 
aligha tudjuk értékelni, a tanulságokat ne
hezen fogjuk levonni. íz azonban néni von 
1* semmit a Bálinték érdeméből. Még kö
szönöm nekik, hogy az EKE készséges ke
retét ilyen beleülő, ilyen méltó tartalommal 
töltötték ki egy napra. E hatás nálunk nem 
lesz kevés életi, remélem, hogy bele fog 
szövődni az erdélyi népművészetet pártoló 
akciónk jövőjébe.

Köszönöm a tiszteit közönség érdeklő
dését és az íiparmuseum igazgatóságának e 
terem átengedését.

HÍREK.
Brassó, dec. 1.

— Személyi hír; Mikes Zsig- 
mond gróf főispán hosszabb távoliét után 
az éjszaka Kolozsvártól visszaérkezett Bras
sóba.

— Nyugállományba helyezés. A 
király elrendelte, hogy M ü 11 e r Ferenc 
50. K. gy. e-beli őrnagy, a felülvizsgálat

eredményéhez képest mint rokkant és min
denféle népfelkelői szolgálatra is alkalmatlan, 
a nyugállományba átvétessék.

Brassó idegenforgalma novem
ber havában. November havában mint a 
városi idegenforgalmi iroda lapunkkal közli, 
Brassóban országok szerint a következő 
idegenek fordultak meg : Amerika 2, Angol
ország 1, Belgium 1, Bosznia 1, Bulgária 2, 
Dánia 1, Franciaország 1, Görögország 1, 
Hollandia 1, Macedónia 2, Magyarország 777, 
Németország 38, Olaszország 4, Ausztria 
173, Románia 124, Svájc 1, Spanyolország 
1 és Törökország 6 ; összesen 1137. Szál
lodák szerint: Európa 341, Fehér ló 1, 
Grand 74, Jobi fekete utca 1, Kertsch villa 
3, Korona 18, Kontinentál 263, Központ 250, 
Metropol 14, Predeal 12, Virág, Hosszú utca 
12 és magánházakban 148.

— Szászok és románok a ma
gyarsággal. A szebenmegyei általános ta
nítóegyesület népes közgyűlést tartott Nagy
szebenben, amelyen szísz és román taní
tók is résztvettek. Különösen románok jelen
tek meg nagy számban, mintegy 120—150-en, 
a mivel a passzivitás megszűnését s ezzel a 
magyarsággal való közreműködés szükséges
ségét jelezték s kötelességüket teljesítették 
saját nemzetiségükkel szemben, amikor a 
■épbolonditó nemzetiségi agitátorokat cser
benhagyják. A közgyűlés a Himnusz elének- 
lésével vette kezdetét. Kiss Samu elnöki 
megnyitója után Gerencsér István kolozsvári 
tanítóképző intézeti tanár tartott magás szín
vonalú előadást „A mese és monda az ele
mi népiskolában“ címmel. Utána Meskó Pál, 
az Országos Gazdaszövetség főtitkára a nép ■ 
tanítóknak gazdasági téren való fontos hi
vatását fejtegette. Szilka Szevér szakadáti 
igazgató tanító a magyar nyelvnek a nem 

I magyar nyelvű elemi népiskolákban való ta- 
nitástervét ismertette. A titkári és más bizot- 
sági jelentések után a Szózat éléneklésével 
ért véget a közgyűlés. Utána közebéd volt, 
amelyen az egyik román tanitó lelkes fel
köszöntőt mondott a román-magyar testvéri- 

I ségre. Örvendetes jelenség, hogy maguk a 
। románok, különösen a tanítók veszik fel a 

küzdelmet a népbolonditásból éló nemzeti
ségi agitátorok ellen, kik a magyarság s a 

j románok közeledését s megértését önző ér- 
J dekből akadályozzák.

— A közös hadsereg köréből. 
Pahlenburgi P a t e r n o s István 50. gya
logezredbeli századost kitűnő szolgálatai el- 

j ismeréséül a közös hadügyminiszter okirati
lag megdicsérte. — S c h 1 o s s Károly vá
rakozási illetékkel szabadságolt 50. gyalog
ezredben hadnagy 1909. december 1-től tar
talékba helyeztetett.

— A brassói magántisztviselők 
tagjainak figyelmébe. A brassói ma
gántisztviselők egyesületének elnöksége ez
úton kéri fel a február havában rendezendő 
jelmez estély rendező bizottságának tagjait, 
hogy szombaton este 8 órakor az Elité 
kávéház különtermében megtartandó érte
kezleten valamennyien okvetlenül megjelenni 
szíveskedjenek.

— A brassói torna és VÍVÓ egye
sület választmánya a nov. 80-án tartott 
ülésén örömmel vette tudomásul a műveze
tőnek azt a jelentését, hogy a tagok nagy 
buzgalommal járnak tornázni és vívni és 
hogy az egyesült akijeinek nagy kelendő
sége van. Azt a határozatot hozta a választ
mány, hogy a tagoknak és családtagjaiknak 
az idén is lehetővé teszi a főreáliskolai 
korcsolyapályának ingyenes használatát, de

azzal a természetes megszorítással, hogy 
ezt a kedvezményt csak azok vehetik igény
be, akik semmiféle tagsági díjjal hátralék
ban nincsenek. Új tagokul felvétettek : Ca- 
zaen Demeter joghallgató, Jakab Andor dr. 
ügyvédjelölt, Safáry László kultúrmérnök, 
Gervai Nándor pénzügyi tisztviselő, Simon 
Gábor adóhivatali segéd, Veress Károly 
bankhivatalnok, Bíró Gyula dr. ügyvédjelölt, 
Sebesi Izsó adóhivatalnok és Ilyés József 
magánhivatalnok. Kedden este 6—7 óráig 
torna, pénteken 6—7 óráig vívó órák van
nak, amelyeken vendégeket is szívesen lát a 
vezetőség.

— Adófizetők figyelmébe. A vá
rosi adóhivatal közhírré teszi: Az 1890 évi 
1. törv. cikk értelmében az 1909 évre el
készített megyei útadóra vonatkozó össze
írást és kivetési lajstromok 15 napon át, 
azaz 1909 évi december hó 8-ától bezá
rólag december hó 23-áig, mindenkor délelőtt 
8—12óráig a városi adóhivatalnál közszemlére 
ki vannak téve. Mindenkinek jogában áll a 
közigazgatáshoz címezett felebbezését a 
városi adóhivatalnál benyújtani. Fenti ha
táridő után beérkező felebbezések mint el
késettek tekintetbe nem vétetnek és hiva
talból visszautasittatnak.

Az izraelita hitközség közhírré teszi : 
Az adókivetés elleni felszólamlások f. évi 
december 12-én d. e. 10 órakor vagy sze
mélyesen vagy Írásban a hitközség tanács
termében (Árvaház u. 31) megtehetők. 
Ugyanott megtekinthető a választók névsora 
és az adóosztályozás naponta a hivatalos 
órák alatt délelőtt 8—10-ig.

— Az EKE brassómegyei osz
tálya a Nagykőhavason egy tízezer koro
nába kerülő szép menedékházat épített. Az 
építési költségek nagyrésze, melyet az osz
tály éveken át gyűjtött, már együtt van, 
Hiányzik még vagy kétezer korona. Ennek 
részbeni fedezésére az osztály f. é. december 
hó 4-én egy nagyon érdekes es magas szín
vonalú műsorral egybekötött táncestélyt ren
dez, melyre a n. é. közönséget ezúton is 
tisztelettel meghívja, Az estély műsora a 
kivetkező : 1. „Prológ tréfás versesetekben.“ 
2. Tánc és Énekkettős. Előadják Garlathy 
Etelka és Ver zár Kálmán. 3. „Az anyós tit
ka.“ Bohózat egy jelenetben. Előadják Döm- 
jén Zoltánná, Márkus Józefin, Fischér Sámu
el és Lugosi B. János. 4. Opera részletek. 
Énekli Schermann Vilmos, 5. Valse, Mosz- 
kovszkytől. Zongorán jáíszsza Fabritias Elza. 
6. Kupiék. Énekli Seidberg Zsigmond. 7. 
Borica tánc. Járja tizenkét pürkereci csángó 
ifjú. Az énekszámokat Mandl Zsigmondné 
kiséri zongorán. — Jegyek (erkély 5 korona, 
támlásszék 3 korona, zártszék 2 korona, ál
lóhely, emel/ény 1 korona) ©lőre válthatók 
Simay testvérek, Fischer Samui és Király 
Lajos üzleteiben.

Meghiúsult rablótámadás. Prázs- 
márról jelentik, hogy az elmúlt éjszaka is
meretlen tettesek, valószínűleg rablás! szán
dékkal formális ostromot intéztek a prázsmá- 
ri állomási épület ellen. Betörték az állomás 
főnök lakásának ablakait, sőt lövést is intéz
tek a lakásban lévők ellen, akik életveszélyes 
szerongattalásukban a padlásra menekültek 
és ott eltorlaszolták magukat. A merénylők 
munkája mindazonáltal nem vezetett ered
ményre, mert nyilván kívül fekvő okoknál 
fogva kénytelenek voltak elmenekülni. A 
csendőrség szigorú vizsgálatot indított a ti
tokzatos rablótámadás ügyében.

— Eltűnt tanono. Ungvári Lajos 
helybeli cipészmester ma feljelentést tett a
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rendőrségen, hogy Eekert József nevű ta- 
Konca tegnap este vacsora után elment ha* 
zsíréi és azóta nem tért vissza. Szülei, akik 
szintén brassói lakösok, sem tudnak semmit 
fiuk hollétéről. Az eltűnt tanoncot a rendőr
ség keresi.

— Tea-estély. A „Magy. Műnk. 
Rokkant- és Nyugdijegylet“ brassói fiókja 
folyó évi december hó 4-én (szombaton) 
este 8 órakor a „Ne. 5." vendéglő összes 
helyiségeiben műsorral, tánccal és világpos
tával egybekötött családias jellegű 
tea-estélyt rendes. Belépti díj: személyen
ként 1 korona. (A belépti-jegy egyúttal tea- 
jegy is). Felűlfiwtéseket köszönettel fogad 
és hirlapilag nyugtáz a rendezőség.

— A postakocsi balesete. Külö
nös — végeredményében szerencsés kimene
telű — baleset történt ma este 7 óra tájban 
a postapalotától a közúti vasút sétatéri ál
lomásáig terjedő utón. A postapalota előtt 
ugyanis, az állomástól érkező helyiérdekű 

vonat mozdonya elütött egy postakocsit, amely 
az összeütközés pillanatában nyomban fel
fordult. A mozdony, miután a sikos utón 
megállni nem tudott, egészen az állomásig, 
tehát vagy száz méternyi távolságon keresz
tül tolta maga előtt a föl bernit kocsit lovas
tul és kocsistul együtt. Különös véletlennek 
tudható be, hogy a kocsisnak és a lovaknak 
semmi bajuk sem történt. A kocsi azonban 
darabokra zúzódott. A vizsgálat folyik a bal
eset okának kiderítése céljából.

ANGOL-KOR

Az Emulsiö vÁsár- 
láiánál a SCOTT- 
f&e módszer véd- 
egfét — a halászt 

— kérjük figye
lembe venni.

tönkre fogja tenni az Ön gyermekének egész
ségét, ha nem tesz ellene gyorsan valamin 

SCOTT csukamájolaj EmulSÍÓ-jfl 
megszünteti az angolkórt, megerősíti a cson
tokat és egészséges hússal borítja azokat.

Azonfelül, és ez az, a mit tapasztalt szülők 
teljes értéke szerint meg tud
nak becsülni, — semmi ne
hézséggel nem jár a kis szen
vedőt rábírni arra, hogy a

SCOTT-féle Emulsiót 
bevegye, mert kellemes, tejfe
les ize van. A gyermek meg
emészti, még ha a tejtől un
dorodik is.

A SCOTT-féle EMULSIÓ a 
legkiválóbb.
Egy eredeti Üveg ára 2 K. 50 fill.

Kapható minden gyógytárban.

<- Találtatott egy kávészinű női ka
lap dobozzal együtt. Átvehető a rendőr
ségen.

Apolló Bioskop műsora 1909 de
cember hő 2-án, csütörtökön.

Zürichi léghajóverseny (Sportkép)
13-ik vendég (humoros)
A vasálarc (dráma)
Játékszenvedély (dráma)
Utazás Hollandián keresztül (természet

utáni felvétel)
Robbantások a Rajna medrében (látvá- 

»>•»)
Ártatlanul gyanúsítva (dráma/

Pali menyasszonya (humoros)
Amateur detektív (humoros).

— fráter Lóránd legújabb nótás- 
könyvelmegje ént. Kapható a „Brassó 
Lapok“ és Grünfeld Samu könyvkeres
kedésében.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. december 1)

Döntő minisztertanács.
A kormány tagjai ma döntő mi- 

nisztertanássot tartottak, amelyen a 
kabinet valamennyi tagja résztvett.

A minisztertanács egyhangúlag 
elhatározta, hogy felkéri a királyt a 
kormány javaslatának azonnali elfoga
dására, amit ha ő Felsége nem tenne 
meg, a kabinet nyomban kérni fogja 
felmentését. 

——
Mi lesz?

Néppárti körökben azt állítják, 
hogy a kormány, amennyiben a vál
ság ü^ye addig megoldást nem nyer
ne, a jövő hét derekán összehívja a 
házat és indemnitást fog kérni.

Beavatott politikai körök ezen hí
reszteléssel szemben, amelyet kohol
mánynak minősítenek, kijelentik, hogy i

I a kormány ilyen lépésre semmi szin 
alatt sem fogja rászánni magát, mert 
ez ellenkezne alkotmányos meggyőző
désével.

Ha a király a kabinet előterjesz
téseit sürgősen nem akceptálja — a 
kormány megy.

A válság körül.
Kossuth ma hosszasan tanácsko

zott a válság megoldásának lehetősé
geiről Szterényivel, majd Apponyi Al
bert gróffal.

Kossuth mellett.
Kecskemétről jelentik, hogy a 

kecskeméti függetlenségi párt egy
hangú határozattal foglalt állást Kos
suth mellett.

A pártgyülés üdvözlő táviratot in
tézett Kossuthoz.

Becs ex-lex re készül.
Bécsből jelentik : az osztrák kor

mány az utóbbi napokban több na
gyobb osztrák pénzintézettel tárgyalá
sokat folytatott egy nagy összegre 
szóló folyószámlának biztosítására.

Arról van szó, hogy amennyiben 
újabb ex-lex-re kerülne a sor Magyar
országon, az osztrák kormány az igy 
rendelkezésére álló pénzből folyósítaná 
a hadsereg és a diplomácia Magyar
országra eső költségeit, éppen úgy, 

| mint ez 1867-ben történt.

Az alkotmánypárt mellett.
Nagyszebenből jelentik: Gündis 

Guidó szász kép viselő jelölt programm- 
beszédében az alkotmánypárthoz való 
csatlakozásra szólította fel a szászo
kat, mert — úgymond — Andrássy- 
nak plurális választói javaslata a leg
jobban felel meg a szászoknak.

▲ „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.
HELYBEN vagy VIDÉKRE:

Mához hordna. postán küldve.

így évre 20;—
Vél évre 10.—
Negyed évre . . . 5.—
Egy hóra .... 1.70

Elöfiz etni bármely naptól kezdve leket 
Mutatványszámokat készséggel küldtek.
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♦

Legújabb zenemüvek

Igloi diákok
Irta és zenéjét szerzetté 
FARKAS IMRE.

Zcugcra és ének 2 kötetben á K 3.-

♦
Kapható a „Brassói Lapek“-aál 
:—: és Crttafeld Samunál. :—:

♦ 
♦ 
♦
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Cl 
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♦ 
♦ 
♦

Újdonság! ♦ ♦ ♦

HA
még nem járatja, okvetlen fizesse 

elő január hó elsejével az elis

mert legjobb magyar napilapot: 

„AZ ÚJSÁG“,,.
Megrendelői cím :

„AZ ÚJSÁG“
BUDAPEST.

Egyes példányok— — — — 
minden ujságelárusitónál — — 
kaphatók. — — — — —

• Helység — változás
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon- 
tiuak M irányunkban 22 év óta tanúsított 
•Áte# bizalmukért, — hátrányos tévedé
seit elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Wslsa Mihály-utoa 23. szám 
tóól kiköltözve, üzletünket a •
P wila| Itt itt 

papán epük modern helyiségbe helyez- 
M & * ^.Véroényképes, dús raktárt 
rákban valamint arany és ezüst árukban 

M —1342—
^f* pártfog*st Ic^k?

, Mü> íte MW*
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ÖNKÉNTESEK!
elegáns, fess, jó állású 

------egyenruhákat-------

Ml m «^ 

Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászat! akadémián 
diplomát nyert.

SOLE LTPÓT
ruggyanta-bélyegző-gyár

_______ ég véső-intézet------- >----
BRASSÓ, Weisz Mikáiy-utca 2. sz

ALAPOTATOTT 1879-ben.
GYÁRT: Érc-bélyegzőket, átmérőkét, 
monogrammokat, himző-modeiieket, aj- 
tó-cimeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett 

Számozógépek állandóan raktáron.
Fontai egészségeseknek és betegek-

*ek (kOnöseu cukorbetegeknek).
Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
ból, úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham és 
Busa-dara kenyérből kóstolni. 

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve 1 

Kérjen ingyen árjegyzéket I

Mózes András
díszmű-esztergályos, BRASSÓ,

H aazu-utca 32. szám.
Van szerencséin értesíteni a n. é. kö
zönséget, hogy műhelyemet mótorerőre 
rendeztem be, melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök

B R A S SOI

Mű-ruhafestő és 
vegyészeti Wé-iattol

Schmitz József
Brassó, Hosszii-utca 8.

Legolcsóbb gyári árak.
tamwlMtaM 

tricot és fehérnemű 
nagy választékban;-------- -  

a legolcsóbb árban
ESSI6IAHN L-aái 

BRASSÓ, (a vörös kereszthez) 
főtér, gyümölcs-sor 19.

ara m 

kárpitos ü 
®íilOFk«wk«fö 

BRASSÓ, 
Sapn-ntca 54.

Divatos, jutányos
minden stílben és 
az asztalos szak
mába vágó ösz- 
szes munkák, az 
azokhoz használt 
szárazfáért sza-

vatolva szállít

L A P O & 5. oldd,

TAJERLING JÁNOS 
asztalos-műhelye, Braseó. Kórház-u. 13 
Hinti *•■*<» bútorra, «Ki, tSljy, Juharfa,®

SCHERG« VILMOS és Tsa
posztógyárai ajánlják 

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAKTÁR a Bereue József-téraa.

Krämer Károly 
Brassó. Fekete-utca 31. 
^ legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely mfieszterga munkákba« u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáil- 
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb. ------- ---------------

Speciáiista hordócsapokbu rí

A PODEK Emii-féle
BRASSÓ, Lópiac H. tz. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipáié-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 
Vidéki megrendelések---------— 

------------ aMn&ed eesk&tóttetiiek.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít 

flntosch E.
kárpitos,

BRASSÓ. Fekete-utca 27. szJavítások pontosan és ^lesóa.

előnyős árakban készít

Sasöcs György • 
Brassó, Weiszmikály-u. 10.

Hmonot felszerelések nagy raktára.

Törv. védett 

Karbid-ldmpa 
«akis 

Welkens taráikéi 
Sei. Jdnos-u. Se. se. a. 'kapható. 

Na£y Karbid-raktár.

Tnő reggdMs uiűtjoasűfe^ 

valamint-igen jó 

h ázikenyér kapható a ' 

S-hmidts Vilmos í«eí 
© sütődében 

Cérna-u.Xés fiókjában Ht«cheJ 
utea 6. szám alatt. ‘1

Tent^ch Qpla 

vasönté^JB, gép és fám

áim gyár

-M* BRASSÓ.^

L1IIÍ ég.THElL 

drogueria
BRASSÓ, Búzasör 8. sz. a.

Mindennemű illatszerek és 
= tói! ette-cikkek E= 

olcsó bevásárlási forrása.

A legdivatosabb 
vas- és rézbútorok, 

valamint legjobb 

hygienikus iskolapadok 
lakás, szálló» kórház- és isk»labereiúU- 
zések, csak saját gyártmány, kitűnő 
házai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— mik és ipütetmnokákat szállítja —

Bern harcit Rúd. utóda 
iroda 6a a legmodernebb gép* 

berendezésű gyártelep-
BRASSÓ, Fekete-utca 33. u. 
--------------------------------------------- -

Kranz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden, e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatolt a tik.
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

Atapteiatt «MA —4.

Stepanek I.
BRASSÓ. ©

Raktáron tart párnázott ülő- 
garnitúrákat, divánokat a leg
újabb stílben, legjobb minő
ségben és oksó árak mellett. 

Ülőbútorok átalakítása éskijavitá|» 
a legolcsóbb árakban dvállaltatfk

jól és dósán felszerelt raktári 
tart stílszerűen gondos kivitelt 

kézimunkákban

Schnell Jozefa
kézmüáru kereskedése 

Brassó, Kolostor-utca 31. ss. 
Kézimunkák felvétele. 

Elönyomtatás. — Olcsó árak.

Bevásárlási utániról hazatérve, 
van szerencsém a n. á. hölgykö- 
zönség figyelmét hústartalmú rak
táramra

Kői és taykalapokban
tiszteletid felhívni.
Régi kalapok alcsón javíttatnak 

Szives pártfogást kér
W£ISZRÓZA,KaDU-u. 16.

lintoi stílben.

épület- és butorasztalossag, gőzerőre berendezve.

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.
Telefon szám 

----- 235.------

'Szolid és olcsó gyártmány.

— iMloraooM
Alakíttatott: az 1367-lk évben.

HklffiliíM nlódai-te Reg. 
ékszer-, arany- ezüst- 
és órakereskedés 

Brassó, Weisz MiháJy-utoa 24.
Szász ékszer-különlegességek I

övék és kapcsok.
Saját javító-műhely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet 1

^ Sterq János ^°^^
Hipseher-utea 3. kapható

Transtniszió-kötél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab- 

lakvédö gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák

___í>_ súcicn « sxaluaáfMt műé Urnák
——__j^«tto w»»^ । —

^ Binder Ede
órás.

W;^ Brassó, Kolcstor-u. 7.
^;y; Európa szálloda mellett 

Nagy raktár araay-, ezüst-, acéi-, nickel-, 
ing’-, ébresztő- és schwarzwaldi órák
ban, valamint arany és ezüst-árukból

JatttAcok gyorsan és pontosan tel- 
■^sss^ j »sittéinek.-—.-----------

FettéSe« szavatosság.

Zongorák 
különböző árban 

R i c h t e r W. P.
Uj-uto* IS.

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blöthner, Stílig#, Röslerstb. 

fSe zongoráknak.
ISBüjatott hungjaerek legaa^ycbto 

raktára.

Legdusabb választék virág 

és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható 

MBMW
Kolostor-u. 29 sz. a.

Conservatorista
Zongora órákat ad.

Kopu-u.36.sz. I.

Virágcsarnok
ifj Wilk M. F*

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 20.
Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

^£B? Telefon sz. 133. ^gg^

Ajánlunk kitűnő jó son

kát, felvágott, hátgerinc, frank

furti virslit, kitűnő házi disz- 

nófősajtot stb. •.•.••’.'.•.

Kamner és Srljovslo, 
^kópiát®



 BRASSÓI LAPOK 276. szám

K
APHATÓK jutányos árak 

és feltételek mellett rész
letfizetésre is—elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 

rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok, 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék kész férfi és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 6*» 

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

Hirdeéseket felvesz 
a kiadóhivatal.

""S'Hügyhajtó és Húgysasoldé £w~ | 
SZULTHn-FORRTiS.

: Nagyon kellemes, tiszta izü, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmú [ 
:========^^ ásványvíz- —-■---■--— 1

Gyógyító és üdítő ital, * [
Dús Lithion -tartalma következtében sikerrel alkalmazható vese, húgykö- és hólyagbajok 1‘ 

esetében, továbbá a légző és cm észtő-szervek kurutos bajainak gyógyítására. I 

SZULTÁN Lithion-gyógy forrásává Halat | 
Kútkezelőség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság; BUDAPEST, IV., ] 
Ferencz József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő vá ,1 

tusokban: Brassói. Paris, London, Newyork, Ostendé.
Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: III—93. I

Budapesti főraktár IV., Ferencisk-tere 3. — Telefon 5—12.

Főraktár Brassóban: Dreasnandt Vilmos bel és külföldi ásványvizkoreske- U 
désében. Kolostor-utea 23. — Telefon 318.

&■ ----------------- i'---------- ---- .:........................ ............——-"■—■ 1 ———~^ -_--i^

Hirdetmény.
A Brassóban állomásozó honvédség részére 1910. év január 

hó 1-től december 31-ig terjedő időben szükséges, alább felsorolt 
húsokról nyilvános árlejtés hirdettetik,

1. AZ ajánlatok bizottsági tárgyalása Brassóban, a honvéd, 
laktanya 43. számú szobájában f. évi december he 10-én d. e. 
fog eszközöltetni, hol bővebb felvilágosítást is nyernek.

Riffl Sándor 
s. k. százados — étk. biz. elnök

Nevezetesen

marhahús sertéshús
borjú

hús

disznó

zsir

bárány 

hús
bél

szín
sütni

való

főzni 
való

bél
szín

sütni 
való

kilogramm

Legénységi étke
zés részére

8400
1

6000 2000

Tiszti étkezde nős 
havidíjasok és al

tisztek részére.
400 300 600 300 400

_____

300 1800 100

2219

KHzpotti gr. L 8U11Ó Brassó, k 11 Első bmssói $ 
gének találkozó helye. Ké 1'líBMrtl  ̂

nyelmes, tiszta szobák. Gye- ■ j N raktár
nyörü tánc -és étterem. I I K

Kitűnő koayh*. Valódi jó italok. Síi finom acélárukban.

Wbynanek József, Kapu-utca 10. g
szállodás. ■ '■ * x»*nMHQHMffl0Mns93a&j&TC<^^

Foith György és Tarsal 
tötög^dr, rövid-és sző»ő-dru üzlet | 

naigjfbdh és kicsinybeo
Kapu-utca 24. ez.

Saját gyártmányú kötött-áru Min- I 
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón | 

és nagy választékban kaphatók. I

Az Eszterházy és tanácsból,| 
pincékben kaphatók á legjobb |

Szőlő1 szállodaiul
-> Medgyes. 4*

Ajánljuk újonnan bérén- I 
jelezett szállodánkat. 

Weber és Árva.

&J modern cipő 
" ipar legkivá

lóbb gyártmánya, 

soktól utánozva, 
senkitől elérve.

Mindennemű fehérnemű készítése.

Főtér 26.Kolostor-u. 36. Bajor-utca 10. 
1949

Hg Legnagyobb választék kongrészövetekben.

Brassó. Segesvr. Medgyes.

Egységár nők és urak részére minden állás
ban, bőrben és színben:

A legjobb . K 16*50 párja.
A legfinomabb „ 20 50 „

Egyed, árusítója:

Ipsén különleges cipő áruházai:

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségbe» himeztetnek.

wx»^ MEMJEI
lés legtisztább erdélyi borok. ■ 

Friss vülásreggeliröi mindég | 

== gondoskodva van -Í-Í^, 5

GOLDSTEIJI B. mellfüző különlegesek Kolostort^ 21.
Laptuíajdonos a „Brascói Lapok* nyomdája.

női és férfi cipők.


